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Рецепция сочинений Мартирия-Сахдоны в разных конфессиях

Максим (Судаков), иеродиакон

В статье рассматривается проблема рецепции в  разных конфессиях сочинений аскетического писателя 
и епископа Церкви Востока Мартирия-Сахдоны (ум. ~650 г.), вопрос о конфессиональной ориентации кото-
рого на данный момент остается невыясненным. Сохранились несколько рукописей с  его сочинениями 
в  сирийском оригинале (древнейшая датируется 837 г.), а  также в  арабском (одна рукопись 1492 г.) и  гру-
зинском переводах (несколько рукописей, древнейшая из которых датируется 925 г.). Анализ рукописной 
традиции его сочинений и фронтальный анализ их содержания позволил установить, что литературная тра-
диция, на которую опирался писатель и которая легла в основу его аскетического учения, явилась важнейшим 
фактором рецепции его сочинений православными христианами в наиболее полном объеме, тогда как другие 
конфессии сохранили лишь незначительные их фрагменты. Установление причин популярности сочинений 
Мартирия-Сахдоны в разных конфессиях является вкладом в решение вопроса о его конфессиональной при-
надлежности  — невыясненного пункта биографии данного церковного деятеля и  выдающегося представи-
теля восточносирийской аскетической литературы.

Ключевые слова: Мартирий-Сахдона, мелькиты, марониты, Церковь Востока, яковиты, сирийская аскетика.

Максим (Судаков), иеродиакон — независимый исследователь. Московская обл., Серпуховский р-н, д. Под-
моклово, Свято-Преображенский скит, Россия. ORCID: 0000-0002-0078-885X

Автор, ответственный за переписку (Corresponding author): maxim.msdm@gmail.com

Рукопись получена 01.09.2022
Рецензия получена 08.09.2022
Принята к публикации 25.09.2022
	
Для цитирования: Максим (Судаков), иеродиакон. Рецепция сочинений Мартирия-Сахдоны в разных кон-
фессиях. Российский журнал истории Церкви. 2022;3(3):5-17. doi:10.15829/2686-973X-2022-110. EDN 
TFKPKK

РОССИЙСКИЙ ЖУРНАЛ ИСТОРИИ ЦЕРКВИ 2022; 3(3): 5-17
doi:10.15829/2686-973X-2022-110

ISSN 2686-973X (Print)
ISSN 2687-069X (Online)

ИСТОРИЯ ЦЕРКВИ

Reception of the writings of Martyrius-Sahdona  
in several confessions

Maxim (Sudakov), hierodeacon

The article deals the problem of reception in several confessions of the writings of the ascetic writer and bishop of 
the Church of the East Martyrius-Sahdona (o. ~650). The question about his confessional orientation is not clear 
now. There are saved a few manuscripts with his writings in syriac (the date of the earliest is 837), as well as in arabic 
(one manuscript of 1492) and georgian translations (a few manuscripts, the date of the earliest is 925). Analysis of 
the manuscript tradition of his writings permited to establish that the literary tradition, on which drew the writer and 
which was the base of his ascetical teaching, became essential factor of reception of his writings by orthodox in the 
most extent, while the other confessions saved only small fragments of these. The determination of causes of the 
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Личность и  учение восточносирийского аскетического писателя Мар-
тирия-Сахдоны являются предметом изучения для востоковедов с  конца 
позапрошлого века, когда были открыты его подлинные сочинения, и  до 
последнего времени данная тема не перестаёт интересовать исследовате-
лей. Мартирий-Сахдона — епископ Церкви Востока и аскетический писа-
тель, несколько раз переходивший в Церковь Римской империи1 и возвра-
щавшийся в  Церковь Востока. В  силу отсутствия в  источниках достовер-
ных сведений о  том, к  какой церкви он принадлежал в  конечном счете, 
прояснить данный вопрос помогает история рукописей с  его сочинени-
ями.

Мелькиты2

Знаменательный случай употребления в  православной среде сочи-
нений восточносирийского писателя представляет собой история руко-
писного наследия Мартирия-Сахдоны [Судаков 2021b:740-741]. Древней-
шая рукопись на сирийском языке, сохранившая это наследие в наиболее 
полном объёме, написана в 837 г. в Эдессе православным монахом Сарги, 
который доставил её в  монастырь Бет Мар Моше на Синае (ныне мона-
стырь cв. Екатерины). Наличие в  Эдессе рукописи с  сочинениями Сах-
доны свидетельствует о  почитании его в  этом городе, рядом с  которым 
он провёл в  пещере последние годы своей жизни. Судя по сведениям из 
колофона, не исключено, что Сарги был монахом синайского мона-

1	 Именно в  это время  — в  30-е гг. VII в.  — император Ираклий активно проводил униатскую политику, 
принуждая Церковь Римской империи принимать монофелитство. Остается открытым вопрос, в  какую 
общину переходил Сахдона: в православную или монофелитскую.

2	 "Мелькитами" называют православных христиан Сиро-Египетского региона, а также католиков-униатов, 
выделившихся из Антиохийского Патриархата в 1724 г. В  статье данный термин используется в  первом 
значении.

popularity of the writings of Martyrius-Sahdona in several confessions is contribution in solution of the question of 
his confession, which is unclarified aspect of the biography of this church doer and representant of the East Syrian 
ascetic literature.
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стыря и  был послан в  Эдессу специально для того, чтобы скопировать 
эти произведения. Впоследствии эта рукопись оказалась разделённой на 
несколько частей: основная её часть хранится в Страсбурге (Argent. 4116), 
12 листов — в Милане (Ambros. A 296 inf.)3 и 2 последних листа с колофо-
ном  — в  Санкт-Петербурге (РНБ Сир. н. с.  13). Однако начальная часть 
данной рукописи до сих пор не найдена. В колофоне автор назван святым 
и  другом Божиим [Martyrius 1965b:92], а  Богородица названа "поистине 
Матерью Божьей", из чего следует, что переписчик не был несторианином. 
Кроме того, известны ещё две рукописи, которые, скорее всего, имеют 
отношение к упомянутой: синайская рукопись 886 г. (Vat. syr. 623) и руко-
пись середины X в. из собрания Минганы (Mingana syr. 650), содержащие 
фрагменты из 1-й части "Книги совершенства".

Страсбургская рукопись с  двумя дополнениями была опубликована 
бельгийским францисканцем Андре де Аллё (André de Halleux) с  1960 по 
1965 гг. в  серии CSCO. Состав сочинений Сахдоны: "Книга совершен-
ства", пять писем к монахам и сохранившаяся часть глав о ведении, больше 
известных как "Изречения мудрости". Аскетическое учение, изложенное 
в  этих произведениях, органично сочетается с  православной традицией, 
о чём будет подробнее сказано ниже.

Грузинский перевод
Ещё до публикаций Андре де Аллё, посвящённых Сахдоне, протоие-

реем Корнелием Кекелидзе был издан древний грузинский перевод слова 
"О  покаянии и  смирении" некоего "Мартирия Грузина", которого изда-
тель отождествил с  Мартирием, составившим в  VI-VII вв. житие прп. 
Шио Мгвимского [Кекелидзе 1947:264-313]. Спустя 9 лет Жерар Гаритт 
(Gérard Garitte) переиздал этот грузинский текст, снабдив его латинским 
переводом, по четырём рукописям, древнейшая из которых  — Sinai geo. 
36 — датируется 925 г. С помощью А. де Аллё было установлено, что слово 
"О  покаянии и  смирении" представляет собой нерубрицированную ком-
пиляцию, составленную из 22-х извлечений из 7-12 глав 2-й части "Книги 
совершенства" Мартирия-Сахдоны. Публикация Гаритта снабжена также 
ещё одним латинским переводом  — с  сирийского, выполненным Андре 
де Аллё, для удобства сличения с оригиналом [De Halleux, Garitte 1956:243-
312]. Тематика переведённого фрагмента: наставления о  воздержании 
и посте, молитве, покаянии, смирении, послушании и терпении.

Грузинский перевод по большей части не является точной передачей 
оригинала, но воспроизводит его в основном более кратко и свободно [De 
Halleux, Garitte 1956:309]. Само по себе существование древнего грузин-
ского перевода и, тем более, такая творческая обработка "Книги совер-
шенства" позволяют говорить о популярности наставлений Сахдоны среди 
православных. Тем не менее, Де Аллё оставляет открытым вопрос, выпол-
нен ли грузинский перевод с  полной версии сирийского текста, или же 
такая компиляция уже употреблялась на сирийском языке [De Halleux, 

3	 Ещё один забытый лист из рукописи Ambros. A 296 inf. был опубликован только в 2010 г. [Géhin 2010:195-
205].
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Garitte 1956:311-312]. Если сирийский текст был создан в Эдессе и хранился 
на Синае, то грузинский перевод был выполнен близ Иерусалима, в Лавре 
Св. Саввы, из которого происходит Sinai geo. 36. Прот. К. Кекелидзе, осно-
вываясь на лингвистических данных, пришёл к  выводу, что сам перевод 
мог быть выполнен в  VII в. [Патаридзе 2014a:201], то есть вскоре после 
смерти Сахдоны (ок. 650).

В начале текста Мартирий также назван святым, а  грузином, по мне-
нию Тамары Патаридзе, он был назван по той причине, что переписчик 
таким образом хотел обозначить его православие, так как "в  грузинской 
среде национальность часто отождествлялась с вероисповеданием" [Пата-
ридзе 2014a:200]. Михаил Тархнишвили предположил, что данный фраг-
мент имел богослужебное предназначение [Патаридзе 2014a:198].

Церковь Востока
В двух рукописях, происходящих из Ирака4, Андре де Аллё обнару-

жил фрагмент "Книги совершенства" в цитате несторианского писа-
теля Исаака Шебаднайи5 в его оните6 "О Домостроительстве от начала 
до века творения", являющейся самым выдающимся и известным его 
творением. В седре (главе) "О страданиях нашего Господа" приводится 
довольно длинный пассаж из 12-й главы 2-й части "Книги совершенства" 
[Martyrius 1965a:106-108], причём Сахдону он именует "святым и боголю-
бивым монахом мар Турисом (ܛܘܪܝܤ  ,Надо сказать .[Wright 1901:444] "(ܡܪܝ 
что в своём произведении Исаак использовал много цитат из целого ряда 
христианских авторов, одни из которых почитаются только в Церкви Вос-
тока, другие же — наиболее древние — почитаются также православными 
и монофизитами. Цитата из "Книги совершенства" довольно пространна 
и занимает 2 рукописных листа. В ней Сахдона очень вдохновенно говорит 
о страданиях Господа Иисуса Христа, подчёркивая, что Он оставил при-
мер Своим последователям, как подобает терпеливо переносить скорби: 
только таким путём можно прославиться вместе с Ним.

Выбор цитаты Исааком обращает на себя внимание по той причине, 
что в  ней отражена характерная особенность сотериологии Феодора 
Мопсуестийского, воспринимавшего соединение Божественной и  чело-
веческой природ во Христе в  нравственном смысле [Гурьев 1890:309-312] 
и в своих наставлениях делавшего особый акцент на подражании Христу. 
Такую параллель между Мартирием и Феодором подметил Андре де Аллё 

4	 Первая рукопись Cantabr. Add. 1998, хранящаяся в  Библиотеке Кембриджского университета, содержит 
только одно сочинение Исаака Шебаднайи и, судя по почерку (несторианское серто), датируется XVI в. 
Согласно заметкам на первом листе, сначала она принадлежала Раббану Иакову, сыну Исаака, из Алкоша, 
а  затем  — священнику по имени Абд аль-Карим [Wright 1901:428, 444]. Вторая рукопись из собрания 
Альфонса Минганы Mingana syr. 57 создана в 1895 г. в селении Телль-Каифе Петром, сыном священника 
Иосифа Ганджи [Mingana 1933:157].

5	 ܐܫܒܕܢܝܐ  Краткие сведения о нём см. в "Словаре сирийского наследия" [Carlson 2011:214-215], где .ܐܝܣܚܩ 
указано, что основной период его деятельности пришёлся на конец первой половины XV в.

6	  cтихотворный жанр сирийской литературы, одной из особенностей которого является "синтез — ܥܘܢܝܬܐ
двух основных жанров сирийской поэзии: строфических мадрашей… и нестрофических гомилий (мемр)" 
[Притула 2009:162].
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в  своей диссертации7. Кроме того, указывая на значимость для Сахдоны 
подражания Христу в  Его страданиях, смерти и  воскресении, исследо-
ватель видит здесь влияние учения апостола Павла, выраженного в  Кол. 
3:1-3. Действительно, и  Феодор в  толковании указанных стихов говорит 
о  нравственном подражании Христу и  о  восстановлении человеческой 
природы после всеобщего Воскресения (Theodore 2010:418-421). Само по 
себе данное толкование Феодора не содержит в себе ничего специфически 
несторианского, однако в  контексте его мнений о  смертности человече-
ской природы и  об образе Божием в  человеке [Гурьев 1890:275-279] оно 
приобретает для несториан особый смысл: "Чтобы человек мог явиться 
связью для всего творения, ему необходимо освободиться как от смерт-
ности, так и от нравственной изменяемости, равно как и от самого греха" 
[Гурьев 1890:299-300]. Следует пояснить, что предметом настоящей статьи 
не является критический разбор мнений некоторых исследователей, таких 
как С. С. Пучкова [Пучкова 2016:24-43], подвергающих сомнению реше-
ния V Вселенского Собора, материалы которого содержат тексты Феодора, 
выражающие его позицию относительно смертности человека.

Яковиты
Два фрагмента из сочинений Сахдоны в  переводе на арабский язык 

Андре де Аллё обнаружил в  кодексе, написанном в  1493 г. писцом Мои-
сеем в  монастыре cв. Иоанна Скитского в  Ливане и  принадлежавшем 
семье яковитских священнослужителей [Zotenberg 1874:196-197]. Эта руко-
пись хранится в Национальной библиотеке Парижа (Paris. syr. 239) и напи-
сана на каршуни8, однако интересующие нас фрагменты изданы арабским 
шрифтом [Martyrius 1965b:77-89]. Она представляет собой сборник фраг-
ментов из разножанровых произведений. Основной её состав  — это раз-
личные аскетические тексты, но в ней имеются и два яковитских испове-
дания веры, а  также три фрагмента из богословских трудов яковитского 
автора Григория Бар Эвройо. Остальные аскетические авторы, за исклю-
чением Филоксена Маббугского и Авраама Нефтарского, почитаются как 
православными, так и монофизитами. Среди них обращает на себя внима-
ние прп. авва Дорофей — автор VI в., из поучений которого взято одно — 
"О  доме души". Наличие в  рукописи целых семи гомилий Авраама Не
фтарского объёмом около 12-ти рукописных листов говорит о том, что он 
не воспринимался автором рукописи как несторианин9.

Мартирий-Сахдона, как и при цитировании Исааком Шебаднайей, 
назван святым и его имя передано в таком же искажённом виде — "мар 
Туриус" (ܛܘܪܝܘܤ -Такая форма имени "Мартирий" регулярно встре .(ܡܐܪ 
чается в документах на арабском языке. Этот довольно объёмный фраг-
мент почти в пять листов содержит часть 5-го письма Сахдоны (без начала) 

7	 De Halleux, A. (1956). Martyrios-Sahdona: théologie et spiritualité d’un "hérétique" dans l’Église perse au VIIé 
siècle (thèse de doctorat), Faculté de théologie, Université Catholique, Louvain, 99-100.

8	 Каршуни — способ записи арабского текста сирийскими буквами.
9	 Иосиф Симон Ассемани помещает сведения о нём в первом томе своей "Библиотеки" вместе с "право-

славными", которых почитают марониты [Assemanus 1719:463-464], а Игнасио Ортис де Урбина помещает 
Авраама в раздел несторианских писателей [De Urbina 1958:126-127].
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и начальную часть "Изречений мудрости" — два эти сочинения как раз 
расположены друг за другом в синайской рукописи Argent. 4116, а это 
позволяет предположить, что источником для арабского перевода могла 
послужить именно эта рукопись. Оба указанных труда выбраны неслу-
чайно: их объединяет общая тема и общий адресат — монах Иоанн [Géhin 
2010:203]. "Изречения мудрости" следует считать развитием рассуждений 
Мартирия о возвышенном подвиге безмолвия, изложенных в 5-м письме, 
как отмечает он сам [Martyrius 1965b:87].

Маронитская католическая Церковь
Мишель Брейди (Michel Breydy) обнаружил цитату из утраченного 

сочинения Сахдоны против Нестория в завершении "Изложения веры" 
Иоанна Марона († ок. 707)10 в четырёх рукописях, две из которых хранятся 
в Ливане (Ashqut 52 и Deir al-Kreim 31a) и две — в Европе (Paris. syr. 203 
и Vat. syr. 146). Размер цитаты довольно внушителен — около 1450 знаков. 
Мартирий при этом назван "святым епископом" [Breydy 1988-1989:264]. 
Данный фрагмент содержит полемику против Нестория, утверждаю-
щего, что Христос имеет два лица. На основании выдержек из Евангелия 
и посланий ап. Павла, в которых упоминается об одном лице (ܦܪܨܘܦܐ) 
Господа Иисуса Христа, доказывается, что у Него не может быть двух лиц. 
В отличие от всех других рассматриваемых нами текстов Сахдоны, здесь 
мы имеем дело с цитатой из его утраченного сочинения. Прямых свиде-
тельств о таком его сочинении в древних источниках не имеется, хотя, по 
словам издателя данного фрагмента, ссылающегося на "Хронику Сеерта" 
и письма Ишаява III, есть упоминания о написанном Сахдоной произве-
дении "Против исповедующих две природы и два лица во Христе" [Breydy 
1988-1989:262]. Однако обращение к данным источникам не подтвердило 
этот факт.

Источники для Мартирия-Сахдоны
Одной из причин рецепции сочинений Сахдоны православными, нес-

торианами, монофизитами и маронитами, пожалуй, является круг его лите-
ратурных источников. Главным источником для него является Священное 
Писание, которое он цитирует очень часто, причём иногда он ссылается 
и на новозаветные апокрифы. К нецерковным и неаскетическим произве-
дениям  — античным и  церковно-историческим  — он обращается крайне 
редко. Несколько раз он цитирует святых отцов: свт. Василия Великого 
[Martyrius 1960:19], прп. Ефрема Сирина [Martyrius 1961:82], свт. Иоанна Зла-
тоуста [Martyrius 1965a:14], прп. Исидора Пелусиота [Martyrius 1961:59] и свт. 

10	 О нём см. статью в "Православной энциклопедии" [Родионов, Королев 2010:445-448]. Хотя сведения 
о личности этого деятеля не являются вполне достоверными, а споры об атрибуции ему "Изложения веры" 
имеют место даже среди маронитских учёных, следует учесть, что наличие в нём цитаты из сочинения 
Сахдоны может пролить свет на данную проблему. Если М. Муса опровергает авторство Иоанна Марона, 
возводя "Изложение веры" к яковитским источникам, то можно возразить, что в таком случае у яковитов 
едва ли могла появиться выдержка из Сахдоны, который в самом своём известном трактате  — "Книге 
совершенства" — в главе, посвященной догматам веры, многократно утверждает, что во Христе две при-
роды [Судаков 2019:161].
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Григория Богослова [Martyrius 1960:124-125; Martyrius 1965a:19-20], — имена 
всех этих святых Мартирий называет при цитации, а  также упоминается 
случай из жития прп. Макария, зафиксированный в "Apophthegmata Patrum" 
[Martyrius 1965a:93]11. Предполагаем, что на Мартирия повлияло и  учение 
"Ареопагитского корпуса", так как он в очень сходных с ним терминах гово-
рит о небесной иерархии [Мартирий-Сахдона 2020:86].

Ещё одну группу источников составляют изречения неких духовных 
наставников, имена которых не называются, и в большинстве случаев 
источники этих изречений остаются неизвестными. Для этих наставни-
ков Мартирий употребляет различные эпитеты. Дважды приводятся слова 
некоего "учителя"12, трижды для подтверждения своей мысли писатель 
упоминает группу учителей, обозначая её обобщающим словом "наши 
отцы" (ܐ̈ܒܗܝܢ [aḇḇāhayn]) [Martyius 1961:14; Martyius 1965a:43, 69]13. Ещё 
восемь раз Мартирий цитирует различные изречения, называя их автора 
"одним из святых" (ܩ̈ܕܝܫܐ ܡܢ  -и ещё трижды приво ,([ḥaḏ men qaddī�šē] ܚܕ 
дит чьи-то изречения, атрибутируя их то "одному из наших мудрецов" 
ܕܝܠܢ) ܚ̈ܟܝܡܐ   то "человеку ,[Martyrius 1960:130] ([ḥaḏ men ḥakkī�mē ḏī�lan] ܚܕ ܡܢ 
Божьему" (ܕܐܠܗܐ -14, то "уподо[Martyrius 1961:38] ([gaḇrā ḏ-allāhā] ܓܒܪܐ 
бителю любви" (ܼܕܚܘܼܒܐ .15[Martyrius 1961:39] ([mꝑaḥmānā ḏ-ḥubbā] ܡܦܚܡܢܐ 

Одна цитата, приписываемая "одному из святых", точно соответствует 
фразе из корпуса "Греческого Ефрема"16. Эта же фраза имеется в  "Увеща-
тельных главах", автором которых сейчас обычно считают Евагрия Пон-
тийского [Дунаев, Фокин 2007:564], тогда как "Clavis patrum graecorum" ука-
зывает в  качестве их автора Исихия Иерусалимского, а  у  Миня они опу-
бликованы среди сочинений прп. Нила Синайского17. Однако вопрос 
авторства данного произведения остаётся открытым: так, иерей Александр 
Полховский полагает, что его автором можно считать прп. Нила Синай-
ского [Полховский 2018:263-265], причём имеется изданный сирийский 
текст этого сочинения, недавно переведённый на русский язык18.
11	 Они цитируются еще один раз [Martyrius 1965a:40].
12	 В первый раз он назван ܬܡܝܗܐ ܡܠܦܢܢ  ܕܪ̈ܒܢܐ   ,наставник наставников" — [rabbā ḏ-rabbānē malꝑānan tmīhā] ܪܒܐ 

наш дивный учитель" [Martyius 1960:20]. Ему приписываются слова: "Невозможно нам войти в будущую 
жизнь, если мы наслаждаемся похотями этого мира, а вход, дверь которого узка, бывает, когда мы прини-
маем на себя в этом мире все тяготы и труды ради добродетели". Во второй раз он называется ܡܠܦܢܢ ܝܩܝܪܐ 
[malꝑānan yaqqīrā] — "наш почтенный учитель" [Martyius 1965a:17]. В первом случае А. де Аллё предпола-
гает, что это может быть ссылка или на какое-либо сочинение Феодора Мопсуестийского или на толкова-
ние Диатессарона прп. Ефрема.

13	 В первом случае А. де Аллё предполагает ссылку на свт. Григория Богослова, во втором — на толкование 
Диатессарона прп. Ефрема.

14	 А. де Аллё считает, что этот автор может быть идентичен с "мудрецом", упомянутым в предыдущем случае.
15	 Или "поэту (poète) любви", как перевел А. де Аллё.
16	 У Мартирия: "Псалмопение да будет постоянным, ибо, когда произносится имя Бога, Он прогоняет демо-

нов" [Martyrius 1965a:19]. У "Греческого Ефрема": "Псалом да будет непрестанно в устах, ибо, когда 
произносится имя Бога, Он прогоняет демонов" (ψαλμὸς ἐπὶ τοῦ στόματος ἔστω ἀδιαλείπτως· θεὸς γὰρ 
ὀνομαζόμενος φυγαδεύει τοὺς δαίμονας) [Ἐφραὶμ 1994:129] (CPG 3981 — De Psalmo).

17	 В данном произведении (CPG 6583a) эта фраза почти полностью идентична словам из "Греческого 
Ефрема": "Молитвенный псалом да будет в устах твоих…" (ψαλμὸς ἔστω σοι εὐχῆς ἐν τῷ στόματί σου… 
(далее — как у св. Ефрема) [Nilus 1865:1252]. 

18	 В вышеуказанной публикации.
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Что касается авторов, почитаемых только в  Церкви Востока, то ни 
одного из них Сахдона не называет по имени, хотя на него, несомненно, 
оказал влияние Несторий, которого он точно цитирует, впрочем не упо-
миная его имени [Martyrius 1961:18; Nestorius 1910:83-84]. Феодор Мопсу-
естийский повлиял на Сахдону как в христологии [Судаков 2020:104-105], 
так и  в  антропологии [Судаков 2021a:122-124]. И  в  экзегезе Священного 
Писания Мартирий также придерживался тех же основных принципов, 
что и Феодор19: для него важен, прежде всего, буквальный смысл библей-
ского текста, он избегает аллегорических толкований, а  также часто при-
бегает к типологическому методу [De Halleux 1988:268-269]. Не исключено, 
что среди тех случаев, когда Сахдона приводит анонимные цитаты, иногда 
может подразумеваться Феодор.

Знакомство с идеями Евагрия у Сахдоны проявляется в учении о созер-
цании, когда он излагает схему, абсолютно идентичную схеме последнего, 
хотя и не использует его терминологии [Scully 2009:82]. Идеи Евагрия ока-
зали очевидное влияние на Мартирия также в  антропологии, так как он 
описывает деятельность духа в  терминах умственной деятельности [Scully 
2009:90]. Возможно также влияние евагрианской схемы порочных помы-
слов на учение Сахдоны о страстях20. Влияние Евагрия на Мартирия явля-
ется ординарным фактом, так как идеи первого были очень распростра-
нены в Церкви Востока в то время [Scully 2009:93].

Примечательным фактом является сходство между выражениями 
у Мартирия и у прп. Исаака Сирина. В главе о любви из "Книги совер-
шенства" Мартирий пишет: "Любовь не стыдится (ܒܗ̇ܬ  ,([lā ḇāheṯ] ܠܐ 
ибо если она не гордится (1 Кор. 13:4), то и не заботится о благообра-
зии своего внешнего вида (ܐܣܟܡܐ [eskēmā])" (Martyrius 1961:41). Прп. 
Исаак Сирин, в свою очередь, говорит: "Любовь не знает стыда (ܟܘܚܕܐ 
[kūḥāḏā]), поэтому она не умеет придавать благообразие (ܐܣܟܡܐ 
[eskēmā]) и чинность своим членам" (Isaacus 1909:346). Хотя Марти-
рий, выражая данную мысль, не говорит, что он на кого-либо ссылается, 
представляется довольно вероятным, что есть непосредственная связь 
между этими высказываниями, то есть или Мартирий цитирует прп. Иса-
ака, или наоборот. На такое предположение наводит достаточно точное 
совпадение мысли при неточности совпадения слов: из ключевых слов 
в высказываниях обоих авторов совпадает только ܚܘܒܐ [ḥubbā] и ܐܣܟܡܐ 
[eskēmā], — что и естественно при цитировании по памяти. В пользу вза-
имосвязи данных высказываний свидетельствует и тот факт, что выра-
женная в них мысль не встречается больше ни у кого из христианских 
авторов (по крайней мере, нам этого не удалось обнаружить), тогда как 
она имеется у двух аскетических писателей Церкви Востока, у которых 
притом можно найти множество сходных мыслей, что отмечено и С. Бро-
ком в издании второго тома сочинений прп. Исаака (Isaacus 1995)21. 
19	 Они изложены, в частности, в работе Пиро [Pirot 1913:193].
20	 Судаков, М. (2021). Аскетическое учение Мартирия-Сахдоны в свете православной традиции (диссерта-

ция на соискание ученой степени кандидата богословия), Московская духовная академия, Сергиев Посад, 
163-164.

21	 Множество сходных высказываний отмечено в диссертации [Судаков 2021a], особенно на стр. 190-192.
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В виду важности такого совпадения фраз у прп. Исаака и Мартирия, при-
водим сирийский текст данных фрагментов:

Мартирий-Сахдона Прп. Исаак Сирин
 ܚܘܼܒܐ ܠܐ ܒܗ̇ܬ ܘܐܢ ܗܟܝܠ ܠܐ ܡܬܚܬܪ

ܘܐܦܠܐ ܐܝܩܪܐ ܕܐܣܟܡܐ ܕܚܙܬܐ ܠܢܦܫܗ ܢܬܪ
 ܚܘܼܒܐ ܠܐ ܝܕܥ̇ ܟܘܼܚܕܐ ܡܛܠܗܢܐ ܠܐ ܝܕܥ̇ ܕܢܬܠ

ܐܣܟܡܐ ܘܡܛܟ̇ܣܘܼܣܘܼܬܼܐ ܠܗܕܡܘ̈ܗܝ

Случай подобного сходства высказываний не единственный. Так, млад-
ший современник Сахдоны Хнанишо († кон. VII — нач. VIII вв.), игумен 
монастыря Бет Кока, приводит точную (вплоть до буквы) цитату в  две 
строки из 1-го собрания прп. Исаака22.

Общая тенденция рецепции аскетических сочинений 
иноконфессиональных сирийских авторов

В целом ряде случаев можно видеть, что писания нескольких сирий-
ских аскетических авторов обретаются в  рукописях не той традиции, 
к которой принадлежат они сами. Некоторые из них сознательно включа-
ются в рукописи разных конфессий как имеющие безусловный духовный 
авторитет. Ярчайший пример последнего представляют собой труды прп. 
Исаака Сирина, которые открыто используются халкидонитами, несто-
рианами и монофизитами. Рецепция другого рода — также осознанная — 
производится посредством цитирования. Так, представитель Церкви Вос-
тока Ишодад Мервский (IX в.) пользуется толкованиями свт. Кирилла 
Александрийского  — главного оппонента Нестория, приводя их наряду 
с  толкованиями самых разных экзегетов, среди которых есть и  Ориген 
[Муравьёв 2012:651]. В иных случаях имеет место ложная атрибуция — ско-
рее неосознанная. Примером её служит включение в  корпус слов прп. 
Исаака Сирина сочинений Иоанна Дальятского [Патаридзе 2014b:71-72]23 
и  Филоксена Маббугского [Иларион 2014:415-416]. В  восточносирийской 
традиции прп. Исааку были также приписаны сочинения Исаака Антио
хийского [Дунаев, Ямпольский 2018:556].

Случай с Мартирием-Сахдоной имеет сходство с тем, как воспринима-
лись творения прп. Исаака Сирина: сочинения Мартирия также были вос-
приняты мелькитами, несторианами и монофизитами, однако не в полной 
мере. Если православные сохранили его писания целиком, то прочие кон-
фессии имеют у себя только небольшие фрагменты из них, причём, скорее 
всего, не понимая, кем является их автор.

Основные итоги
Как очевидно, Сахдона опирается в  своих нравственно-аскетиче-

ских наставлениях на святоотеческое предание, через призму которого 
он воспринимает и  толкует Св. Писание. Он упоминает имена святых 
отцов, авторитет которых для всех неоспорим, тогда как влияние учите-
22	 См.: Ḥnanishoʻ de Beth Qoqa (2019). Lettre. éd., trad. N. Atas, D. Phillips, F. Ruani. Babelao, 8, 135:27-29; ср.: 

Isaacus Syrus. Sermo 4. [Isaacus 1909, 45:12-14].
23	 По предположению исследовательницы, атрибуция прп. Исааку сочинений Иоанна Дальятского в грече-

ском, арабском и грузинском переводах, говорит о существовании такой атрибуции уже на уровне запад-
носирийской редакции.
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лей Церкви Востока он, судя по всему, сознательно скрывает. Как для вос-
питанного в  Церкви Востока для него было естественным быть предан-
ным идеям Феодора: он мог воспроизводить его идеи бессознательно. По-
другому обстоит дело с  Несторием: выражения из его "Книги Гераклида" 
в своём исповедании веры он приводит с особой целью: чтобы быть более 
убедительным для восточных [Abramowski 2008:13]. Такая избирательность 
в  отношении источников позволила писаниям Сахдоны быть восприня-
тыми тремя конфессиями сирийского христианства, в  первую очередь 
мелькитами, так как и  в  его христологическом исповедании нужно ещё 
разглядеть несоответствие православной догматике. Прежде публикаций 
Андре де Аллё мнение о  православности вероучения Сахдоны было пре-
обладающим среди ориенталистов: его придерживались Г. Гуссен [Goussen 
1897:19-20], П. Беджан [Bedjan 1901:XII-XIII] и Н. В. Пигулевская [Пигулев-
ская 1928:93].

В Церкви Востока Сахдона ещё при жизни воспринимался как отступ-
ник, но, несмотря на это, в ней было немало его почитателей даже спустя 
25 лет после его смерти [Ebeid 2019:756-759]. Наличие отрывков сочинений 
Сахдоны в несторианских и монофизитских рукописях представлено ана-
логичными случаями: взята лишь малая часть из его обширного наследия, 
и имя автора записано в одинаково искажённой форме, что может указы-
вать на неверную атрибуцию выбранных фрагментов. 

Заключение
Восприятию сочинений Мартирия-Сахдоны в разных конфессиях спо-

собствовали следующие обстоятельства. Этот писатель опирался на источ-
ники, авторитетные для всех этих конфессий: православных (мелькитов 
и  грузин), несториан (Церковь Востока), яковитов и  маронитов (католи-
ков-униатов)  — и  не упоминал имен церковных деятелей, считающихся 
еретиками в  некоторых из этих конфессий (анонимные цитаты и  аллю-
зии). Данное обстоятельство, в  свою очередь, способствовало тому, что 
нравственное учение Сахдоны ни у  кого не вызывало отторжения. При 
этом неприемлемые для несториан и  яковитов догматические суждения, 
высказанные Сахдоной, стали причиной того, что мелькиты сохранили 
корпус его сочинений в  наиболее полном объеме, тогда как несториане 
и яковиты — только фрагментарно.

Сокращения
PG — Patrologiae cursus completus. Series graeca, Migne, J.-P. (ed.).

CSCO — Corpus scriptorum christianorum orientalium.
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